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Since the landmark work of Leech, Hundt, Mair, and Smith in 2009, which employed short-term 
diachronic corpus-based methodology in analyzing variation and change between American English and 
British English, it has been compelling to extend the analysis to other varieties of English, particularly 
those in the Outer and Expanding Circle Englishes to ascertain whether similar patterns of variation and 
change are discernible in those Englishes. However, conducting such analyses have not been 
straightforward, primarily because the very few English language corpora from Outer and Expanding 
Circle countries, and, not to mention, the difficulty of compiling such. The Philippine parallel to the 
Brown Corpus (Phil=Brown) is one of the earliest diachronic corpora from an Outer Circle country, 
compiled at De La Salle University in Manila, the Philippines in the year 2011 and made to represent 
Philippine English of the 1960s. Used alongside the written texts of the Philippine component of the 
International Corpus of English (ICE-PHI) to represent Philippine English of the 1990s, it is possible 
track variation and change within a 30-year period. Compiling corpora of Outer Circle Englishes is not 
easy, whether they are meant to represent English language use in contemporary times but most especially 
in the past, for two main reasons: English may not necessarily be used in all registers because there are 
other languages for such registers and some materials are not well-preserved, particularly publications 
more than 50 years old. Expectedly, it is even more challenging to compile corpora for Expanding Circle 
Englishes because registers where English is used is even more limited even though some Expanding 
Circle countries would have preserved their English language materials better than some Outer Circle 
Englishes. At present, the Diachronic Corpus of Japanese English (DCJE) is being compiled at the Tokyo 
University of Foreign Studies, focusing on materials printed in the twentieth century. In this presentation, 
we will discuss the method of compilation, challenges, and initial analyses of the Philippine parallel to the 
Brown Corpus and the Diachronic Corpus of Japanese English. 




